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Beyond the placid and shimmering blue waters of Lake Baikal in 
the heart of Bastern Siberia lie the fabled lands of the Buryats, 
known as the Buryat ASSR and the Chita Autonomous Region. They are 
the dreamland of a Buddhologist with their richly endowed monasteries, 
studded with icons of rare Charm, resplendent with silken scrolls of 
thahkas and stacked with xylographs and manuscripts of historic value— 
preserved with loving care by the savant lamas under the guidance of 
the ecclesiastical department of the Government of the USSR. For years 
on end, we had dreant of seeing these historic treasures. Long last, 
in February 1967, Bandida =(Sans'crit Pandita) Hambo Lama, J.D. Gomboev, 
Chalrman of the Central Religious Board of the Buddhists of the USSK, 
sent an invitation which read: 

"The Central HXeligious Board of the Buddhists of the USSR is 
happy to invite you to visit our Buryat Republic and be a guest of the 
Buddhists of the Soviet Union. You may visit us at any time convenient 
for you. 

“We shall be also very glad to receive together with you two of 
your colleagues in science and Buddhism, 

"Your visit to our country will make great contribution into the 
Cause of consolidating peace and friendship between our countries," 

Meandering through different post offices, the invitation 
reached me on the 10th of April, 1957. I acknowledged receipt of the 
gracious invitation of the 3andida Hambo Lama and the three-man dele- 
gation was composed of vr, Mrs, Sharada Rani, Mr. Kailash Chandra and 
myself. Various formalities took nearly two months while cables flashed 
bac and forth. Ours was the first Indian Delegation to visit the 
"closed-door republic" of the Buryat ASSR. Finally, on the 7th of June, 
1967 we left by the Aeroflot to Moscow, en route to Ulan-ude, Moscow 


was exceptionally chilly, but a warm welcome awaited us at the airport 
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where the eminent Buryat scholar Prof. Phurbu HA asiaabor and two 
officials from the International ‘Office for Foreign deLations of “the 
Department of Keligious Affairs were present to receive us. ‘The two. “i 
officials were: the Uzbet Mr. Hajatov, the Chief lteférent in the Inter- 
national Office, accompanied by his deputy, Mr. Zakirov, the Referent, 

a Tatar by birth. We passed through the vaavons without any forma- 
lities as all delegations to the Soviet Union do. <A fine vegetarian 
méaql awaited us at the hotel. Prof. Baldanzhabov told us that he is 
writing a history of Mongol culture and is currently working at the 
Philological Institute of the ACademy of Sciences of the Mongols an! 
Peoples' Republic (MPR) at Ulanbator, to supplement his source-materials 
from the Institute at Ulan-ude. He told us that there are over 300,000 
Buddhists in the Buryat ASSR and a number of research projects on 
Buddhism are in progress at the Institute of -ocial Sciences at Ulan-ude 
to which we shall revert later on. 

The whole morning of Sth Juic was spent in visiting the Mausoleum 
of Lenin and the Kremlin. The unending queue of visitors to the Lenin 
Mausoleum was forbidding but with traditional Soviet hospitality we were 
permitted to go in the front. Inside the Mausoleum, Lenin the greatest 
figure of the twentieth century, lay alone, in lifelike semblance. We 
paid silent homage to him, Revolution Incarnate. The row of tombs of 
other leaders of the Revolution besides the wall of the Kremlin bear 
busts of the entombed, At the end of the line lies the tomb of Stalin 
without a bust, but fresh flowers had been placed on it recently, In 
the afternoon, we paid a visit to our Ambassador, 1.8. Shri “ewal Singh 
for finalising our visit to the Mongolian People's Republic “drove through 
the gigantic Bxhibition of the Uconomic Achievements of the USSR. Our 
guide talxed Hindi and was an ardent admirer of our great poet re 


Rabindranath Tagore. She wanted to read the Gitanjali in the poet's 
own Hnglish. at tea, Prof. Baldanzhabov introduced his charming son 
Sogto Purboyev who is specialising in Chinese and 3nglish at a Moscow 
Institute. Sogto is the Buryat pronunciation of Sogtu. Prof. 
Baldanzhabov hastened to tell us that Sogto is Sanskrit grt. We found 
in our consequent travels that a Juryat takes delight in being able to 
tell a Sanskrit equivalent of his name. We talked on several aspects 
of Buryat life and the strides it has taken after the Revolution. We 
were told of ar re manuscript of about a 1000 folios compiled by a 
Buryat scholar. It gives corrections in seven editions of the Xanjur, 
namely, Narthang, Verge, Peking, Chone, Lithang, Urga and Lhasa. 

Late in the night at 22.30 we left Moscow for Ulan-ude, a city 
which was founded in 1566 by Russians. It celebrated its 300th anni- 
versary last year, and a speCial volume was published to comiemorate 
the occasion: Ulgn-ude 300 Lyet (180 pp) by V.V. Inkizhinov and others 
(Ulan-ude 1955). Next year in 1956 a short historic skete. by N.V. Xim 
appeared: Oterki Istorii Ulan-ude. after a short stay at Irkutsk, we 
reached Ulan-ude in the afternoon of 10th June. We were received by 
the Buddhist Patriarch Bandida ‘lambo Lama, Mr. Ochirzhabov Jamdin the 
Chairman of the Xeligions Vepartment in the Ministry of Cul:ire of the 
Buryat ASSR, Mr. Badma lserin, Deputy Director of the Ivolginsky Datsan, 
interpretor Mrs. Vera Andreyeva and others. Un the way, Mrs. Vera told 
us that she was a Buryat from the Irkutsk region, and hence her Russian 
name. The Buryats born here have iussian names, and occasionally they 
have two names. For instance, the name of the father of Mrs. Vera was 
Qanqal in Buryat and Nikolai in mussian. We were taken to the only 
hotel at Ulan-ude,, the Odon %bezda (odon 'star' in Buryat). As we sat 


-t tea, we were presented with an album of modern Soviet Buryat painters 


ei shah ae 


(Khudoghniki Bu tii, Leningrad 1960). A few artists paint in the 
traditional style: the most outstanding amo ng them is Mrs. Sacharov- 
skayae Mrs. Gerasimova is a h storian of Buddhist art from the 
atheistic point of view. Her research work will appear in the coming 
years. We were told that ti ve are direct descendants of Russians of 
the 17th century who came to lay the foundations of Ulan-ude. MJhey are 
known as simeskiyga or stgroabratsi among the Buryats. The whole of 
Buryatia as well as the Mongolian People's Republic get their electri- 
city from the gigantic electric station at Irmtsk. In the Last fifteen 
years three more hydroelectric stations have been erected at Bratsk, 
Angars« and Irkutsk. The 3andida Hanbo Lama welcomed us with the words: 
"We love ¢ eespect your culture". He told us that mineral water is 
arfan in Buryat, which is a Sanskrit word. We were welcomed with 
"twhite food" as is the national custom. Milk products are offered when 
an honored guest arrives. Asked about the milk yield, we were told 
that a cow gives 5-20 litres of milk per day, depending upon the season. 
fhe conversation drifted on to the etymology of the TIransbaikalian 
toponyms, most of which have har ly been explained. Prof. Baldanzhabov 
told us that an old tribe lived on the shores of Baikal which spoke a 
furkic language. As the folk etymology _%es Baikal is split up as bai 
‘existing, being, having' + kal 'fire'. He was unable to correlate 

the connec..on of 'fire' with a water expanse and he proposed that in 
Turkic it should mean ‘standing water'. In this context we may recall 
the Sanskrit concept of vadavgnala, the submarine fire or the fire of 
the lower regions, fabled to emerge from a Cavity called the 'mare's 
mouth' under the sea at the South pole. Mahabharata 1.46802 relates the 
whole legend in details. It w 1d be interesting to compare it with the 


Buryat legends collected by or. Ilyasov in his article "About Toponymic 


Legends", The River Anggara is said to be the daughter of Lake Balkal 
whence she flows. Anggarais again a Turkic word meaning 'a hole 
through rock walls'. ecently, Birtagayev has written on the classifi- 
cation of the ten Buryat dialects. aAsked if the Classical Buryat 
script is still taught in the schools, we were told only the Teachers 
Training Institute at Ulan-ude and the Universities of Irkutsk and 
Leningrad teach the Classical Script. We were further informed of the 
great strides in modern Bury at literature in the post-Revolutionary 
period, A short history has been compiled by a committee consisting 
of L.E. Iliasov, V.A. Abramov, A.A. Belousov, Is.~-A. Digar-Nimaev, G.O. 
Tudenov and published from Ulan-ude in 1959 by the Buryatskoe “ni zhnoe 
Izdatel'stvo under the title of Oter- Istorii Buryatscoi Jovietskoi 
Literatur’, In the evening we went °~.r qa stroll in the campus of the 
vast iricultural Institute which faces the Hotel 'Odon'. ‘here we met 
the daughter of Prof. Balidanzhabov Mrs. Svetl: 1a Sirgye and her husband 
Mr. Sirgye. Mrs. Svetlana spoke fluent English. She teaches English 
at a Russian school, In the Buryat ASSR there are two types of schools: 
Suryat schools and Russian schools. In the Bury at schools the Bury at 
language is ti medium of instruction with Russian as a compulsory 
language. These are found mostly in the country-side, In the towns 
and cities Russian schools are prevalent. Mussian is their medium, with 
Buryat as a compulsory language. The Buryats are proud of their langu- 
age and literature. They point out that they have preserved the classi - 
cal structure of words better than “halkha, @g. narhan for Classical 
Naragun, whereas Khalkha has nars. The Soviet policy of promoting their 
Culture helps them to preserve their linguistic and literary heritage. 
Barly in the morning of 10th June we left for Ivolginsky Datsan, 
the headquarters of the Central Keligious Board of the Buddhists of the 


USSK and the seat of Bandidga Hambo Lama, its President. fhe town of 
Ivolginsk is about 40 kilometres from Ulan-ude. It derives its name 
from the Russian ivg 'willow'. In former times when it was founded 

by the Russians willows grew here aplenty. The Monastery was cons- 
truc’.ed here in 1948. At the Monastery we were received by the 
Bandida Hambo Lama, the Deputy Iambo Sibirnov TIsiden, Lama Badmayev 
Yishidorje, Lama *himba-jamnso (Hepresentative of the Aginsky Monastery), 
several other lamas and a large Crowd of devotees. We were welcomed 
with yoghurt mixed with honey and other ingredients - corresponding to 
Sanskrit mgdhuparkg. A feast of 'white dishes' of milk awaited us— 
dried cream of milk called Urm, a national dish of cherries and butter 
which has medicinal properties of prolonging life, milk-rice pudding 
(Sanskrit Payasa) and others. As we sat in the guest room, the 
3andida Hambo Lama told us that the Central Relig’: s 1. iof the 
Buddhists of the USSR was headed by him and there were two Deputy 
Chairman from the Ivolginsy and Aginsky monasteries. The Ivolginsy 
Was represented by the Deputy Hambo Lama and .1¢ Aginsky by its Hambo 
Lama. In the Board there are other learned lamas, layman, scholars 

and government representatives. After the formal reception we were 
taxen to the main hall of the Ivolginsky which has the Tibetan name 

i bo dge rgvyas bra dis chos hxhor glih, ‘his name is inscribed on 
top of the entrance in Tibetan letters. Worship is held in this temple. 
A special service was conducted in our honour for one hour in full gira 
of the sonorous instruments. Fifteen lamas took part in the recitation 
of the Stotra to Sixteen Arhats and other holy texts in Tibetan. An 
innovation is the introduction of the recitation of the Pali Mangala- 

s utta because of the several Ceylonese, Nepalese and Cambodian 


Buddhist leaders and delegations that have visited ii contime to 


visit the USSR. Since the temre of office by Prof. Malalasekera as 
the Ambassador of Ceylon to Moscow, the Buryat Buddhists have had 
intimate relations with Ceylonese Buddhists. Modern Ceylonese and 
Nepalese prints of dagobas, scenes from the life of Lord Buddha and 
other Buddhist representations hang at both the monasteries of Ivol- 
ginsky and Aginsky. The interior is gorgeously decorated in tradi- 
tional style. I would like to refer the readers to the photographs at 
the end of this paper. Out in the precincts are two stupas constructed 
recen.ty. ‘There is a commemorative sttipa to the f er Bandida Hambo 
Lama, Venerable Sharapov Yeshedorje. Sharapov is the russified form 
of § s-rab 'prajfa'. is Sanskrit na 3 was Prajfia-jMana-vajra 
( Weta asr +), «The stupa w s completed in 1963 and consecrated as 
the Dee hdun mchod rten (the spelling is not certain). The second 
stfipa is the Dpgl 1dan hbras spuh mchod rten (MhyraHear-7]T =?) or 
the Drepung stiipa. The Buryais belong to the Gomang yig-cha of the 
Dreping Monastery at Lhasa. It is a Charming edifice, founded in 1958. 
We again went to the central temple on top of which is the blos 
bslah gi khan pa or the Mandala Hall. It has the architectonic mandala 
of Galtvara (Bde mchog gi blos bslah) depicted as an architectural 
edifice. here were a number of scrolls painted with mandalas, the 
most exquisite among them was the mandala of Sarvavid (Kun rig gi ras 
bris dsyil hkhor). Around the blos bslan is the library of the Ivol- 
ginsky Datsan. It is the proud owner of a rare _Yistin erdeni-yin 
Ganjur or nava-ratna “anjur, written in nine inxs prepared from silver, 
mumin, coral, turquoise, gold, copper, pearls, iron and conch, It was 
scribed about 80 years ago from the Narthang ‘tion. The monastery 
has the complete set in 101 volumes. the initial folios are minia- 


tured in color with the images of deities. here are several thousand 
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manuscripts and xylographs in Vibetan and Mongolian. MJhey are arranged 
and kept subject-wise with their short titles written on kha yig cloth 
sticking out. Most of the sumbum (opera omnia) are available in stray 
volumes. The librarian is a venerable old lama of 80 years,Prof. 
Balchinov Lobsang-yeshe who is endowed with encyclopaedic ‘cnowledge in 
all branches of Buddhist learning. 

In 1956 when the Bandids Hambo Lana attended the Buddkh Jayanti 
in India he brought seeds of the Holy TIree from Bodhgaya. le planted 
it in a special wooden temple in 1957. It is qa glasshouse with heating 
arrangements. Fertilisers have been used liberally. She Bandida Hambo 
Lana told us with filial affection how he had cared for the Holy Tree 
which is eleven years old now. Jle could hardly restrain his overflowing 
emotions as he talked of the loving care which he had hestowed to 
nourish the Tree. It was going to outgrow the temple ceiling. ‘To 
survive the extreme cold of Buryatia it hai to be in the warmth of an 
interior. Whatc -.ihe do forit. A Burmese delegation had visited 
the temple and they had suggested that the Japanese tec iique of minia- 
turisation be applied. The Bandida Yanbo Lana desperately wanted ne to 
send » book on this t zhnique. He was also keen to have the seads or 
saplings of the sandalwood tree -- €anian is an arspicious tree of 
Buryat tales aid legends. 

Like the yurts of old, there were a muiber of separate house- 
units for v: rious purposes, ag. 2 storehouse for old images, ea hall 
for preparing valing ( ate ), sumaer house of the Bandida Tambo Lama, 

1 roou for heating the central temple through pipes, etc. <A new guest- 
house was under construction, Most of them are simple woolen strictures, 
in vivid contrast to the central tenple wiose wictiresque archi tecture, 


weetly tinkling bells, 22: melody of coleur Lends an overall charm and 


Casts an enchanting spell over the entire monastic complex, 

At noon, we were given speCial Suryat dishes of raisins and 
the plant saranty, which has a curious taste as if the Indian khir and 
“mohanbhog had been blended into a single flavor. ‘he milk dishes were 
served in wooden utensils, and the spoons too were wooden. The milk 
dishes pertain to the holy and honored. In Indian homg also, the 
utensils and spoons are preferably wooden. The juice of oblipekhg 
was served. It is an indigenous Buryat drink from Ayurvedic medicine, 
a tonic for he lungs. The 3andida Hambo Lama opined that modern 
medicine should research its propertiss for heart diseases. Outside, 
the sky was overcast and a light drizzle lent chill to the breeze. 
When rain accompanies qa guest, it is auspicious, so goes the Buryat 
saying. The lamas, sCientists, officials and interpretors who accom- 
panied us were happy that our visit to the monastery was b” gssed by rain. 
The meadows were enlivened by tiny yellow flowers of nezgabutka or 
forget-me-nots, These innocent flowerlings reminded us not to forget 
the inspiring hours spent at the Monastery. The Monastery ever’ spreads 
before our eyes and surges ever anew into the deeps of our soul, as 
Bandida Hambo Lama's smiling face and humour breaks us into peels of 
lay hter. 

Besides the Ivolginsky Monastery. there are four other monas- 
teries. Guzinozersky is hallowed as the first monastery of 3uryatia. 
It is an architectural nonunent without any xylographs or manuscrivts. 
S80 also the Isugolsky Monastery. Ia “inkt)tia too, there is a monastery 
which is not functioning now. The Aginsky Monastery is nost highly 
venerated as the former seat of Buryat scholarship and learning which 
gave to the world scholars like Zaicarano, Tsybikov and 3aradiin. 


fhe town of Ivolginsky has a Sovchog where tomatoes, cucumber 
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and other vegetablss are g 2 wn all round the year. Its anmal yield 
is high -- it produces 7000 'tllograns of cucumber in every season. 
All the produce ig supplied to the State, which distributes it to the 
villages, towns and cities. lhe glass-houses were unbearably hot 
inside and te soil virtually consisted of a thick Layer of fertilizers. 
As the vatch renuinded us of the vanishing afternoon, we rushed 
bac'’s to Ulan-ude, a distance of about 40 kilometres from the Monastery. 
In the evening, we saw the modern VJeddingPalece near the Opera Theatre. 
In 1940 Buryat artists went to vartare in g festival at Moscow. They 
were highly applended and it was decided to start a regular theatre 
at Uian-ude. he theatre was opened in 1952. Yoday, there are 400 
artists and artistes, wo of them, both juryats, are the proud reci-~ 
pients of the award of "Peoples' Artists of the Soviet Union"; Mr. 
Linchavoin, an outstanding singer and Madame Sakxhianova, the perfect 
balleri- a. Both of them will cone to India in September 1967. The 
theatre is embellished with the national symbol of zargule moitom om 
the ternal Bind of Yap -iness, the fyvfvatsa of Sanskrit, one of the 
eight auspicious emblems (asta-mahcala). the Buryat theatre had gone 
out of town. what evening a guest troupe of the Komsomolska on Amur 
fheatre was presenting a sussilan show, diracted by Mrs. Ivanova Vasi- 
lyevska Aliftina. ‘fhe ymr city has been inhabited by the Russians 
gince 35 years. Late in the evening we visited the College of Music, 
with the Jeputy Minister of Culture. It tryins teachers for schools. 
where are 25 children's nusic schools in the Buryat Hepu lic. The 
College will turn out 36 gradiates during the current year. Its 
students took part in competitions in the Yast Gloerian Zonal Festival 
and they (the Buryat group) won the first plate, ven late at 10.00 
pem, the students were practising and they all scrambled around us to 
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talk about music education in India. Shey were astonished to hear of 
the predominance of Classical Indian Music over the modern, inspite 
the fact that India had the latest musical fads of the West, 

On the morning of 11th June we visited the 'Kolxhog Comminisma" 
whose Chairman Mr. Lubsanov gave a detailed account of its activities, 
took us round the secondary school, the dom kulturi or House of Culture, 
and introduced us to the political secretary Mr. Nikolayev Georgievich 
Kakorin who was a fine gentleman. We went to a wooden house where 
lamps were lit to an altar of Burkhans. We had the pleasure of visit- 
ing the house of a middle-aged lady who had a good nunber of rare 
Mongolian 3uddhist texts. She knew the importance of every xylograph 
and discussed with us the merit of every edition. She showed us the 
Mongol translation of the Bodhi-caryavatara by ‘gwang Zhimba alias 
Vagindradana of the Ysugolsky Monastery. She kindly presented us a 
bilingual Tibetan-Mongolian edition of the Lam rim dmar khrid, and the 
Aginsky print of the biography of ‘fsoh kha pa. 

In the afternoon we went to inspect the Pioneer Camp "Tuya" 
(Jawn) belonging to Secondary School No.1 at Ulan-ude. It was situated 
by the side of the Zaghata Lake and presented a fascinating setting 
(Zaghata means "mich fish"), In he evening we had dinner with Prof. 
& Mrs. Baldanzhabov. the Professor showed us several xylographs and 
manuscripts, including the oldest version of the Caran tetike of which 
he is preparing a critical edition. We saw the Mongol alphabet-book 
xylographed at Aginsky and the list of printing-houses of three nonas- 
teries. there were the Tibetan-Mongolian dictionaries of Vagindrata- 
lpabhadra of the aginsxy Monastery and Kol pahi rdo rje's MWkhas pahi 
‘ hbyua gnas. there were manuscripts of Sum pa mchan po's Buddhist 


cosmology, laws of lamaserics, Buryat marriage customs, Mongol 
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grantars, and Mongol chronicles. It was a Chance discovery that there 
was a Yeke Quriye (Jrga) edition of the sumbum (collected works) of 

Bu ston. Prof. Baldanzhabov had the chojung (complete with the Kanjur-~ 
Tanjur Catalogue) of this edition. 

On the 12th of June we visited the Buryat Branch of the Siberian 
Section of the Academy of sciences. She Buryat Branch is guided by a 
Presidiun whose Chairman is Prof. Dr. u.V¥. Maxeyev. ‘The geologist Mr. 
S.A. Gurulyov is the Vice-C' airman. It is divided into four major 
institutes: Institute of Social Siences, Institute of Natural Sciences, 
Institute of Biological Sciences and the Institute of Pedagogics. The 
Institute of Social Sciences also works on the cultures, history, 
languages and literatures of the Hist. We were warmly welcomed at 
the Buryat Br och by its Vice-Chairman Mr. S.A. Gurulyov. Among those 
present were Mr. Zandanov, Vice-Director of the Institute of Biolo~ 
gical Siences, the mathematician Mr. Alexander Vasilyevich Bulgadayev 
the Vice-Director of the Institute of Social Sciences, the Sinologist 
Mr. GV. Maltseva, the Tibetanist Mr. R.E. Pubayev Head of the Depart- 
ment of History and Culture of the Dagt, Mr. Isybikov an expert on 
the modern culture of Mongolia, and others. The researches of the 
Buryat 3raich a = published from Ulan-ude, Novosibirsk, Leningrad and 
Moscow. While most of the publications are in Russian, some of them 
are also in Buryat and Mongolian languages. We were also taken round 
the Institute of Biological Sciences by the irector himself, Mr. 
Bulgadayev. A new building of the Institute of Natural Sciences is 
under construction. Surrounded by taiga forests, its calm and quiet 
setting will be an ideal place for research, 

In the afternoon we were taxen to the Institute of Social 


Sciences, where Prof. it.&. Pubayev the Head of the Department of 
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istory and Culture of the Bast, received us in a most cordial manner. 
le 1s a specialist on the history of Buddhica. He is translating and 
annotating the Chronicle of Sum pa mchan po. He was sorry that he 
could not obtain my e ‘ition of the final portion of Gum pa mkhan po's 
chojung. Welcoming us he said: "Our best greetings to you on, ur 
visit. It will be a step in strengthening the friendship between the 
peoples of the Soviet Union and India. We are still more pleased to 
receive such outstanding scholars lixe you from India. and we feel yet 
more happy f r since long we have known about the work of Prof. Raghu 
Vira, your father. We are glad to «now what ig being done at the 
International Academy of Indian Culture and to establish relations with 
your Academy." Mr. Zandanov the Vice-President of the Institute was 
also present. He is an economist, specialising in the "production power 
of our @.cnomics", Over-looking us was the portrait of the great 
Buddhologist the late Prof. G.N. lumyantsev who worked with equal ease 
in the fields of Mongolian, Tibetan and Sanskrit. At the Institute 
several scholars are engaged on the history, language and culture of 
the Buryats. <Agcording to Prof. Pubayev, the Institute is investiga- 
ting "five problems" in orientalistics: 

(1) Archaeology: Before the consolidation of the Buryat people, their 
ancient tribes were in close connection with Central Asian tribes. 
These inter-tribal contacts are under study. Mr. Konovalov, an archae- 
Ologist, is busy ‘9 the early nomad tribes of Buryatia. Mrs. Khamsena 
is continuing resear “.cs on the late nomad tribes of Buryatia. This 
work on the history of Buryat tribes from the oldest upto the latest 
period was begun by Prof, Rumy antsev. 

(141i) Mongolistics: A history of Mongolian culture up to our day is 
being compiled, Prof. Baldanzhabov is busy on it. Iwo parts on the 
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history of Mongolian culture from the 12th to the 17th centuries will 
come out in 1958. A project on the history of Inner Mongolia has 

been initiated this year. Mrs. Maltseva, an expert on mode 1 Chinese 
literature, is in charge of it. Mr. Tsedenov is collecting jata on 
the contribution of Japanese scholars to Mongolian studies. He is an 
Aspirant (postgraduate) in the Japanese language. Mr. Bimbadorje 
Lsybikov, who is the author of a history of the USSR, is preparing 

a history of suryatia and the Mongols, Mrs. 3.9. Jaksanova is survey- 
ing the Mongolian dialects, Mr. Urzghanov is another mongolist. Mr. 
Saktoyev is working on Buryat literature. or. Ulanov and Mr. Khomanov 
are engaged on the Buryat versions of the Gesar epic. Mr. Mikhailov 
has taken up Buryat shananism. ur. Asalkhanov is a leading expert in 
the field of social and economic structure of Siberia. Mr. Naldakov 
is in Charge of the department of the art and culture of 3uryatia. 
Mr. Budayev is a philologist. 

(411) Buddhologys It is a new field added to the research activities 
of the Institute. Jhe first project wild 2 the publication of the 
Buddhist terminological dictionary of Leah sya qutugtu Rol pahi rdo 
rje,used for translating the fanjur into Mongolian. It is in eleven 
sec ions, the first tyo sections on Prajfiaparamita and Madhyamika were 
being readied for photomechanic print. We saw the press-copy written 
by haad. Dr. Semichov who has studied Sanskrit, Pali and Tibetan under 
Prof, stcherbatsky is busy on it, Another Buddhist lexicon on which 
work is progressing is the qua drilingual Malvavyutpatti in Sanskrit, 
tibetan, Mongolian and Uhinese, brought by Vasilyev from Peking and 
now preserved at the Leningrad University Library. Or. Smirnov is 
engaged in translating it into iussian and English. Mrs. Gerasimova 
is translating the iconographic tracts from Tibetan. They will be 
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accompanied by illustrations. Mr. Pubayev is tra slating the chroni- 
cles of Sum pa mkhan po into Russian. 

(iv) Tibetology: Mr. Semichov and Badarayev are assi .. , the Institute 
of the Peoples of Asia, Moscow in completing the Tibetan-Russian- 
English Dictionary (with Sanskrit equivalents) started by the late 
Prof. G.N. Roerich. They urgently need my Tibetan-Sanskrit Dictionary 
for the purpose. Mr. Badarayev has almost completed the Russian 
translation of the Tibetan gramm.. of Gser tog. He is also devising 

a system of transcribing Tibetan into the Cyrillic script. We have 
already referred to the work of Mr. Pubayev. 

(v) Historical Monuments: Among them will be published the rich notes 
of expeditions to the distant parts of the Buryat ASSR and adjacent 
regions. Yhey will include folklore, which if, eing collected by teams 
of Buryat scholars. the most precious of them, however, are the 
manuscripts and xylographs in fibetan and Mongolian. The Buryat coll- 
ec tions blockprints in both these languages is unusually large. It 

is estimated that there big be about 7000 xylographs, Seen re the 
Kanjur. The Se atest ty of the caine Hmpeing re Sonmelatton of a 
deseriptive catalogue. uring the year, the Institute will concen- 
trate on this project. fhe Government has evinced great interest in 
providing funds and additional staff. New scientists will be occupied 
mainly with the catalogue, under the _ dance of Mr. Semichov. 
two fascicules of the Opisanie TPibetski'ch Rukopisei i ksilografov by 
B.D. Dandaron appeared from Moscow in 1960 and 1965. The second 
fascicule comprises the sumbum of Sum pa inkhan po. Farther work on 
the scientific catalogue of Buryat and Mongolian manuscripts and 
xylographs is continuing. After completing the cataloguing of 


fibetica and Mongolica the Institute will be aware of "the treasures 
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we have" and it will take up the most impo.'tant and unique works for 
publication, The Director expressed hope that they will be able to 
enlist he close cooperation of Indian scholars. He presented us 
several publications of the Institute and informed us that the 4th 
volume of the Trudi Suryatskove Kompleksovo Nautno Lssledobatel' skovo 
Institute, dedicated to stcherbatsky, will appear within this year. 

The Sth volume, devoted to Vasilyev, is under preparation. We ‘ere 
shown several representative manuscripts, including a Tibeten Prajfa- 
paramita written in gold (gser yig). The 8 volumes of the sumbum 
(collected works) of Sagar Lobsang Tshulthim are also preserved. A 
unicum at the Institute is a complete set of the Mongolian Kanjur written 
by hand in black and red inks. ‘he alternation of black and red lines 
differs on various pages. One page had 5 lines of black, followed by 4 
lines of red, 6 black lines +4 red lines + 5 black lines, giving a 
total of 24 vertical lines per page. wJhis Kanjur was written in the 
second half of the 19th century. 

In the evening we were talren to 4 3 minute film on Buddhism in | 
the USSR. It was shown at the Party Committee Mouse, besides the 
colored musical comedy "Shepherd's Gong." he national ballet "Ang: ra 
Beauty," with the outstanding Buryat Ballerina Sakhianova in the lead- 
ing role, was also screened, 

On the 13th morning we paid a visit to the Republican Nospital 
with 20 clinical departments, more than 600 beds, and half a dozen of 
their own helicopters to rush medical help to distant villages in cases 
of emergency. At 11.00 am. our delegation was received by Hig Gxce- 
llency Mr. Alexander Sergeyevich T[sirinov, the /ice-President of the 
Supreme Council of the Buryat AS3K and the Mayor of Ulan-ude, Tle gave 


us a most cordial welcome and related the astounding progress made by 
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post-Revolutionary Buryatia. The development of lan-ude is pheno- 
menal in all modern aspects. One is wonderstruck that even remote 
villages share the advantages of electricity, schooling, clothing, medi- 
care, housing, agriculture and other benefits of modernisation, 

In the afternoon we paid a visit to the Ethnographic Museum 
where pre-Revotionary Buryat life is contrasted vividly against that 
after the Revolution. A complete yurt of a poor Buryat with its indi- 
genous utensils, dresses and household articles provides a sharp 
contrast to the yurt of a rich man gorgeously dressed, surrounded by 
the finest indigenous handicrafts, colorful furniture, and an altar 
with exquisite burshans. An itemwise description of the two yurts can 
provide a -eep into nomadic life. The Museum has a huge pot (perhaps 
an urn) belonging to the third century B.C. and other early objects 
which are of historic interest. Gigantic images of Aryavalokitedvara 
and Leam srin, and an enanelled image of Ison “ha pa brought from Tibet 
are some of the attrzctions of the Museum. On the first floor, modern 
development is illustrated through hundreds of photographs, including 
those of % Namsaraev the founder of Buryat literature and Isedenjabov 
Gombozhab who became the first Peoples' Artist of the USSR on 1 Nov. 
1940. at Ulan-ude, there is also the Historical Museum which houses 
the famous Sandan jovo. We hope to visit it next time, as it is of 
the greatest import for our studies. 

In the afternoon with a sad heart we bade goodby to Ulan-ude, 
and left for Chita, the Capital of the Chita \utonomous Region. The 
Aeroflot plan flew 5000 - S000 meters high over the greenly clad moun- 
tains. ‘he flying time from Ulan-ude to Chita is 55 minutes and the 
fare is 10 roubles. We reached Chita at 6.25 p.m. and had our meals 


at the airport restqurant. From Chita we left by cars to Aginsky. 
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Charming lakes, like Lake “yenon, wooden houses of pre-revolutionary 
days, the majestically flowing iiiver Ingada, the bracing breeze of the 
talga forests— made our drive to Aginsky the finest hours of the trip. 
At midnight we reached Aginsky, dead tired. We were received in national 
Syle with yoghurt and honey in silver spoons from silver vessels. 
aginsky is a legend for those who have taken interest in things Buryat, 
in her thought and her deep traditions. All the great Soviet and early 
Buddhologists enriched science by drawing upon the inexhaustible manus- 
cript resources and unparalleled scholarship of the lanas of this 
monastery. Aginsky Jatsan is the prime place in iussian Buddhological 
literature, The Bandida Hambo Lama has lived here all his life, studied 
here for 16 long years, and it is only for the last four years that 

he has moved to the Ivolginsky Monastery. 

At the Aginsky monastery there are two temples. One of them is 
the historic temple of 1815 and the second was built in 1846, The 
second temple is situatel at = distance from the first, outside the 
fence of the present complex, Picturesquely surrounded by pines, it 
is preserved as a monunent of architectural importance. ‘Nowadays it 
is used as a city sanatorium, Yhough it was built in 1846, it looks 
older than the functioning temple of 1816 which has been repainted in 
recent years. 

On the morning of 14th June a speciel service was held in honour 
of our Jelegation. It was performed in the historic temple of 1815. 
Its entrance door bore the official I’ betan name: Chos_ sde chen po 
hde chen lhun grub glia. The 69 year old Deputy Yambo Lana Talsan 
Jhimba Gonchikov presided over the ceremony. About twenty lamas took 
part. There are nearly -1irty lamas al Aginsky, but all could not be 
present, ‘he Itegel, Sixteen trhats (naydan), and the stotra to Tsoh 
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kha pa from the weaiom were recited, Ihe serenity, grace and dignity 
of (he worship amidst the clanging agsonance of a variety of instruments 
scatters its illumination into the turbulences of the payche, 

As we Came out of ‘ye temple the upper part of the inner side 
of the door was decorated with a lovely scroll of bstah rdgags. A 
large crowd of young and old, children and grownups had gathered out- 
side. Predominantly composed of Buryats, it hal a fair sprinkling of 
limeghans some of whom have deep faith in Buddhism. We went arounl 
the temple in pradakginun or clrcumanbulation with the temple to our 
right. there were a number of isolated shrinelets providing covor to 
single stone images of deities, One of them enshrined Sihhantda Arya- 
valokitegvara under which the mantra Qf gh beth Siithanide boh phat was 
inscribed in tibetan, Buryat and Lantsha scripts. A little further 
Lay a stipa to the former Bandida !lanbo La!iay Sharapov Yishidorje, 
built in 1963. Moving on, the Bandida Tambo Lana showed ue a mindred 
your old Meffjugrt = a century ie a venerable age. A shrinclot covered 
Sayan bgen whose Sansrit nanc wag written down in my dlary by on 
Aginsky lama as BhOmipati Jvarasidiha, A few paces onwards was (Cala 
Mahala (UL pro wkon Re). 

At the tginaky Monastery algo, the Bandida Mauho Lama has planted 
the RNodhi and Bayan trees. hey have g.own in the warmth of a pyech'cta 
or huesian hoater, from seeds which the Bandlda Hanmbo Lama brought from 
India in 1966, The banyan tree is nayaorda in Baryat, from Sanskrit 
dung, £odnea. Lhe Patriarch loves both the trees like hie children, 
thereafter, wa wore led to the wooden yurt which Le the residence of 
the Patriarch when he comes to hig alma mater of Aginsky. To honour a 
gucst dn the yurt ls a “wonument of our national culture." Vhe 3andida 


Nanbo Lanta told us of real yurts in the countryside where cattle-keepers 
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live. They have separate winter and summer yurts. He narrated how 
he had passed his life at Aginsky and how deeply he was attached to 
this monastery surrounded on all sides by green mountains, and a 
rivulet that flows by in languid innocence. On 15 March 1967 his 70th 
anniversary had been celebrated. Every now and then he would roll us 
into laughter with anecdotes of his travels. 

In the afternoon we visited the library of the Aginsky Monastery, 
situated on the second storey of the functioning temple. A steep and 
narrow wooden staircase led to the library. In the centre was the 
architectonic mandala of Yamantaka. A huge wooden gandi attracted our 
attention. It was made of aguru and sandal woods and was used to 
summon the people to the temple. All around, texts were stacked in 
colourful wooden shelves. The Aginsky Monastery has always been f: ous 
for its blockprints and they are prized treasures through-out the world 
of scholarship. To see hundreds of these priceless riches assembled 
at one place seemed unbelievable. In passing, we may mention that 
Lobsang dorje alias Sumativajra the VII Khampo of Aginsky wrote many 
works in Mongolian. All of them have been collected together in a 
sumbum. It was so popular that two editions were xylographed, one of 
them at jginsky. We were able to get this sumbum alongwith its cata- 
logue. there was a &@ folio chronicle of India, Libet, Sambhala and 
China entitled Chos hbyuh mdor bsdus da ‘sq mahi me Loh zhos bya ba 
bzhugs so. There was also the rave Hor chojung of Dharnatala in 281 
folios. The sumbum of ges rab rgya mtsho in ten volumes, fairy tales 
in Mongolian, yang yig or manuscripts of musical scores of worship, 
medical texts, philosophical treatises of the Gomang yigcha and hundre'is 
of other subjects adorn the library. Big silken scrolls of the mandalas 
of Aryavalokitedvara, SuxWavati and ‘tksobhya decorated the walls. ‘The 
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librarian Lama Zhimba Janso Urdeniyev is an old scholar of immense 
learning. He loves the books dearly. 

At 4,00 p.m. we saw the breath-taking storage-collections of 
thafas at Aginsky. A; 5.00 we were given a farewell reception by the 
Deputy Hambo Lama who said: "We are very glad that you have visited 
this distant corner of the world. We are happy much more so, as you 
come from the country of the origin of Buddhism. On 7th December 1966 
we observed the 150th anniversary of this Temple. May the friendship 
between India and the USSR always flourish. ‘ur most cherished wish 
is that there may always be peace all over the world. We wish that 
you may come here again and again, any time you like. We wish you a 
happy journey and every success in your excellent doings. Bkra gis 
Sog. " at 6.00 p.m. we left Aginsky, with heavy hearts and arms heavier 
still, laden with gifts of varied description. The main gate of the 
monastic complex bore the Lantsha inscription: "Om Padmosni savinale hith 
phat." The gilur mountains flanked us on the left while Bandida Hamb 
Lama Zhambal dorje blessed our sad, tiresome return to Chita, en route 
to Irkutsk, Ulanbator, Leningrad and Moscow. We were fast flitting 
across this remote world of the B3uryats, which had rippled before our 
gaze, to be lost again into looming horizons, The verdant mountains, 
the inviting taiga forests, the tranquil waters, and the fresh breeze - 
a twin sister to the spring - all had greeted us tenderly. The romance 
of the hard nomadic life has passed. Now it is replaced by life's deep, 
warm realities. Sverywhere there were banners proclaiming slava or 
glory to mighty achievements of the Soviets. Let us add another slava 
to the great Soviet Union for preserving the historical monuments of 


the Buryat world of illumined thought and spiritual awareness. 
coktok 


1. Bandida Hambo Lama welcomes Dr. Mrs. Sharada Rani, a member 
of the Delegation. 


2. The Central Temple of the Ivolginsky Monastery. 


3. Members of the Delegation in front of the Central Temple with 
Bandida Hambo Lama and others. 


4. Near the Drepung Stupa with the monogram of dasakaro vasi. 


5. Bandida Hambo Lama, the Buddhist Patriarch of the USSR. 


Inside the Central Temple during Service. Bandida Hambo Lama 


on his abbatial see. 


6. 


7. The Maidar Qural or the annual Festival of Maitreya held this 
winter of 1967. Lord Maitreya is being led in procession. 


8. A throng of the faithful assembled from far and wide to participate 
in the Maitreya Festival at Ivolginsky. 
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9. A gigantic old vessel with the six-syllabled Sanskrit mantra 
(sadaksari vidya) inscribed in Tibetan and Lantsha scripts. 


10. Childrens’ theatre in national Buryat costumes. 


« 


11. The central temple of the Aginsky monastery in the Chita Auto- 
nomous Region. 


12. The Hambo Lama of Aginsky presiding over the special Service 
held in honour of our visit. 
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13. An old temple of the Aginsky Monastery, in the picturesque setting 
of mountains and pines. 


14. A close-up of the old temple of the Aginsky complex. It is not 
functioning now. 


15. One who holds the tomorrows of Buryatia. 


16. The eternal mountains inthe lap of the serene calm of the taiga 
forests. : 


